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Bilag til f. t. beslutn. om ratifikation vedr. gruppen af stater i Afrika 

tionalt samarbejde i overensstemmelse med 
FN's pagt og folkeretten, relevante konventioner 
og instrumenter og særlig fuldstændig imple- 
mentering af FN's Sikkerhedsråds resolution 
1373 og 1456 og andre relevante FN-resolutio- 
ner. Med henblik herpå er parterne enige om at 
udveksle: 
-  oplysninger om terroristgrupper og deres 

støttenet og 
-  synspunkter om midler og metoder til at 

modvirke terrorhandlinger, også på det tek- 
niske og uddannelsesmæssige område, samt 
erfaringer med modarbejdelse af terrorisme. 

Artikel II b 

Samarbejde om at modvirke spredning af masse- 
ødelæggelsesvåben 

1. Parterne skønner, at spredning af masseøde- 
læggelsesvåben og deres fremføringsmidler, 
både til statslige og ikke-statslige instanser, ud- 
gør en af de alvorligste trusler mod stabiliteten 
og sikkerheden i verden. 

Parterne er derfor enige om at samarbejde og 
at bidrage til at modvirke spredning af masse- 
ødelæggelsesvåben og deres fremføringsmidler 
ved en fuldstændig overholdelse og indfrielse på 
nationalt plan af deres eksisterende forpligtelser 
i henhold til internationale nedrustnings- og 
ikke-spredningstraktater og - aftaler og andre re- 
levante internationale forpligtelser. 

Parterne er enige om, at denne bestemmelse 
udgør et væsentligt element i denne aftale. 

2. Parterne er tillige enige om at samarbejde 
og bidrage til at realisere målet med ikke-spred- 
ning ved: 
-  at tage skridt til alt efter tilfældet at under- 

tegne, ratificere eller tiltræde og til fulde 
gennemføre alle andre relevante internatio- 
nale instrumenter 

-  at indføre en effektiv ordning for national 
eksportkontrol til at overvåge eksport og 
overførsel af goder med relation til masse- 
ødelæggelsesvåben, herunder kontrol med, 
at teknologi med dobbelt anvendelsesformål 
ikke anvendes til fremstilling af masseøde- 
læggelsesvåben, samt til at iværksætte ef- 
fektive sanktioner mod omgåelse af eksport- 
kontrollen. 

Finansiel og faglig bistand i tilslutning til sam- 
arbejdet om at modvirke spredning af masseøde- 
læggelsesvåben vil blive finansieret via andre 
specifikke instrumenter end dem, der er bestemt 

til finansiering af samarbejdet mellem AVS og 
EU. 

3. Parterne er enige om at etablere en løbende 
politisk dialog til at ledsage og underbygge disse 
bestemmelser. 

4. Hvis en part efter en indgående politisk dia- 
log og med viden fra navnlig rapporter fra Det 
Internationale Atomenergiagentur (IAEA), Or- 
ganisationen for Forbud mod Kemiske Våben 
(OPCW) og andre relevante multilaterale insti- 
tutioner skønner, at den anden part har mislig- 
holdt en forpligtelse i henhold til stk. 1, medde- 
ler den, undtagen i særligt hastende tilfælde, den 
anden part og AVS-Ministerrådet og EU-Mini- 
sterrådet alle nødvendige oplysninger, for at der 
kan foretages en grundig undersøgelse med hen- 
blik på at finde en for begge parter acceptabel 
løsning. Med henblik herpå opfordrer den den 
anden part til at indgå i konsultationer om foran- 
staltninger, som den berørte part har truffet eller 
skal træffe for at afhjælpe situationen. 

5. Konsultationerne føres på det plan og under 
de former, som skønnes at være mest hensigts- 
mæssige med henblik på at finde en løsning. 

Konsultationerne indledes senest 30 dage efter 
opfordringen og fortsætter i en periode, der fast- 
sættes ved fælles overenskomst afhængigt af, 
hvilken tilsidesættelse der er tale om, og hvor al- 
vorlig den er. Under ingen omstændigheder må 
dialog som led i konsultationsproceduren vare 
længere end 120 dage. 

6. Hvis konsultationerne ikke fører til en for 
begge parter acceptabel løsning, hvis konsultati- 
oner afvises, eller hvis der er tale om særligt ha- 
stende tilfælde, kan der træffes relevante foran- 
staltninger. Sådanne foranstaltninger ophæves, 
så snart begrundelsen for dem ikke længere er til 
stede.«. 

6.1 artikel 23 tilføjes følgende litra: 
»1) fremme af traditionel viden.«. 

7. Artikel 25, stk. 1, litra d), affattes således: 
»d) fremme af bekæmpelsen af: 

-  hiv/aids og sikre beskyttelse af seksuel og 
reproduktiv sundhed og kvinders rettighe- 
der 

-  andre fattigdomsrelaterede sygdomme, 
særlig malaria og tuberkulose«. 

8. Artikel 26 ændres således: 
a) Litra c) og d) affattes således: 

»c) at hjælpe samfundsbaserede institutio- 
ner med at give børn mulighed for at ud- 
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